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Microfiche
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Technical and Bibliographie Notas/Notas techniquas at bibliographiquas

The Instituta has attamptad to obtain tha beat

original copy availabla for filming. Faaturaa of this

copv which may ba bibliogrsphicallv uniqua,

which may altar any of tha imagas in tha

reproduction, or which may significantly change
tha usual method of filming, ara chackad below.

L'Institut a microfilmé la meilleur exemplaire
ou'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.
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Coloured covers/
Couverture de couleur

Covers damagad/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/

Couverture restaurée et/ou pellicjlée

I I

Cover title missing/
Le titre de couverture manque

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blua or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other material/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
La reliure serré», peut causer de l'ombre ou de ia

distorsion '<* k ng de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appea»- within tha text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Coloured pages/
Pages de couleur
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Pagos damagad/
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n

Pages endommagées

Pages restored and/or laminated/
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pagas détachées

Showthrough/
Transparence

n~| Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition availabla/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensura the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées A nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

(/
Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires:

[Printed ephemeral [3] p. This copy is a photoreproduction.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

À
12X 16X 20X 24X 28X 32X



The copy fiimed hara has baan raproducad thanks

to tha ganaroaity of :

D. B. Weldon Library

University of Wettern Ontario

(Régional Histury Room)

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat quaiity

poaaibla conaidaring tha condition and lagibility

of tha original copy and in Icaaping with tha

filming contract spacificationa.

L'axamplaira filmé fut reproduit grâca à la

générosité da:

D. B. Weldon Library

University of Western Ontario

(Régional History Room)

Laa imagaa suivantaa ont été reproduites avec Is

plus grrnd soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exempleire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmaga.

Original copiée in printad papar covers ara filmed

beginning with the front cover and ending on
the laat page with a printed or illuatratad imprea-

sion, or the back cover when appropriata. AU
other original copiée are fiimrJ beginning on the

first page with a prikited or illuatratad imprea-

sion, and ending on tha laat page with a printed

or illuatratad impreasion.

Laa exemplaires originsux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporta une empreinte
d'impreesion ou d'illustration, soit par le second
plat, salon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The laat racorded frame on aach microfiche

shali contain tha symbol —^(maaning "CON-
TINUED"). or the symbol V (meaning "END"),

whichever appliea.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —•»• signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Mapa, platea, charta. etc., mey be filmed at

différent réduction ratioa. Thoae too large to be
entirely included in one exposure are filmed

beginning in tha upper left hend corner, left to

right and top to bottom, aa many framea aa

required. The following diagrama illustrata the

method:

Lee sartee, planches, tableaux, etc.. peuvent être

filmée à dee taux da réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour àtre

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

da l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.
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LA FOI.

(.'iKKUK— Qnî^nfï l'Ame, aux jours d'ora^^e,

Qui viennent l'assaillir,

Sans force et sans courage

Se sent prête à faillir.

Soudain un phare éclaire

Ivcs bords de T horizon,

Plus vif fjue la lumière,

Plus fort que la raison.

Ce phare qui vient luire,

Ce pl»are, c'est la foi
;

C'est Dieu qui vient nous dire :

Fidèle, crois eiî moi.

Sa voix fait fuir le doute

Et son doi^t nou.s fait voir

Au bout de notre route

La fête d'un beau soir.

L'ESPERANCE.

Ch(KUI<.— Sainte Kspérance,

Prcli; assistance

.'\ la souffrance,

Vintcnds nos vœux.

Vie lis. par tes charmes,

Tarir nos larmes

Dans tous les yeux.

Chacun t'implore,

Hrillante aurore,

P'ais nods éclore

Des jours heureux.

Sainte Espérance,

Prête assistance

Aux malheureux.

Sainte Espérance;

Entends nos vœux.
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LA CH/VRITÉ.

Chœur.— Force de l'Ame,

O Charité !

Ta voix enHamme

L'humanité.

Tu nous rends frères,

Et dans nos misères

Ton divin bras

Soutient nos pas.

iKR Soi.o.— Far ta présence

Dieu se fait voir
;

I A l'indi.iïence

Tu rends l'espoir
;

Le cœur, qu'inonde

Ton noble feu,

Porte en ce monde

Le soufHe de Dieu.

2N» Solo. -Lorsque la terre

Suivra tes lois, '

Les cris de guerre .

Mourront i'i (a voix
;

L'orgueil, la haine,

Dans ce saint jour,

Auront pour chaîne

.

Ton pur .iniour.

.>.<

MARCHE ROMAINE.
(MUBIQUB DK GOUNOD.)

Viva Pio Nono, padre nostro e Papa

Al nostio amore locotisefVi il cielo.
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